
Allerkæreste Marco

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen

fra Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men

det varer ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige

hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg sav-

ner Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både

savnet efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isa-

bella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle

fødehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel

aldrig til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sik-

kert til det sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang.

Om ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det så-

dan.

Jeg håber så inderligt, at du kan finde tid fra dit travle arbejde på San

Augusto. Tiden er jo desværre snart inde til, at du skal overtage vise, at du

virkelig har lært noget.

Kærlig hilsen

Far



Allerkæreste Pedro

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen

fra Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men

det varer ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige

hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg sav-

ner Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både

savnet efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isa-

bella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle

fødehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel

aldrig til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sik-

kert til det sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang.

Om ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det så-

dan.

Jeg håber på, at du kan få orlov nogle dage, således at vi kan ses igen en sid-

ste gang. Jeg ved at du har klaret dig vel, og jeg vil så gerne gratulere det. Se

selv, hvad jeg sagde til dig. Du skulle nok blive til noget min dreng. Bare

du vil se mig igen, på trods af, at vi mødtes under pinlige omstændigheder

sidst-

Kærlig hilsen

Far



Allerkæreste Maria

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen

fra Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men

det varer ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige

hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg sav-

ner Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både

savnet efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isa-

bella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle

fødehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel al-

drig til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sikkert

til det sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang.

Om ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det så-

dan.

Jeg tror, at Pablo forstår, at du forlader ham nogle få dage, for at se mig. Jeg

undskylder også inderligt, for sidste gang jeg så det, men jeg lod føleleserne

løbe af med mig. Jeg skræmte dig vel ikke væk for evigt?

Kærlig hilsen

Far



Allerkæreste José

Du har været svær at finde frem til, men jeg håber, at det lykkes for Monica

at overbringe dig dette brev.

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen

fra Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men

det varer ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige

hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg sav-

ner Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både

savnet efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isa-

bella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle

fødehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel al-

drig til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sikkert

til det sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang.

Om ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det så-

dan.

Bare at du kan tilgive mig, at jeg afskrev dig fra familien dengang. Jeg

gjorde det for dit eget bedste.

Kærlig hilsen

Far



Allerkæreste Monica

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen fra

Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men det varer

ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg savner

Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både savnet

efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isabella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle fø-

dehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel aldrig

til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sikkert til det

sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang. Om

ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det sådan.

Jeg vedlægger et brev, som jeg vil have, at du skal overrække José. Jeg har ikke

kunne finde frem til ham, men jeg tror på, at du ved, hvor han er - I har altid

været så tæt knyttet.

Kærlig hilsen

Far



Allerkæreste Anna

Syg ligger jeg og skriver dette. Jeg skriver ud til dig og dine andre søskende.

Min næreste familie, der alligevel er så fjern fra mig. Hvordan kunne det no-

gensinde ske, at vi blev splittet op, og hvorfor har jeg ikke set nogen af Jer så

længe? Skylden er sikkert mest af alt min egen.

Hvordan kunne du dog forlade mig dengang? Bare du kan give mig et svar.

Du havde sikkert gode grunde, men jeg har sådan savnet dig Anna - du min

øjesten.

Du ved sikkert ikke at jeg er blevet syg, men jeg har ikke langt igen. Lægen

fra Corsalos har givet mig en kort frist. Han kunne ikke sætte tid på, men

det varer ikke længe før jeg skal forenes med Jeres kære mor i himmerrige

hinsides.

Jeg har indset, at det er på tide, at vi alle skal mødes en sidste gang. Jeg sav-

ner Jer alle så grusomt, og for hver dag stiger mit savn mere og mere. Både

savnet efter Jer, men i lige så høj grad savnet efter Jeres mor – min elskede Isa-

bella.

Jeg vil så gerne have at du kommer en sidste gang til Los Decadus, dit gamle

fødehjem. Kom på årsdagen for din mors tragiske død. Ja, jeg sagde det vel al-

drig til Jer, men I var vel ikke i tvivl, om hvad der var sket. Jeg håbede sikkert

til det sidste, at det hele blot var en ond drøm.

Jeg håber inderligt, at du kommer og ser din gamle syge far en sidste gang.

Om ikke for andres, så for din mors skyld. Jeg ved, at hun ville ønske det så-

dan.

 Det har holdt hårdt at finde frem til dig, men jeg tror det er lykkedes. Det ved

jeg kun, hvis du dukker på.

Kærlig hilsen

Far


